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Anker PowerConf S3 MS For FAQs, detailed user manuals, and other information, please visit Download the AnkerWork app to enhance your experience. ® Volume up / down buttons and connection to PC Press and hold the power button for 2 seconds to power on or off.
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Quick Start Guide green. The length of the green light indicates the current battery level.
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Option B: Connect to your computer or mobile device via Bluetooth pairing.
For the best experience please use the USB cable with Microsoft Teams. Use
Bluetooth mode for listening to music only as it is not certified for Microsoft
Teams.
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x1: Press once
2s: Press and hold for 2 seconds

Charge an external device via the USB-A port.
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Connect to an external speaker using an AUX cable (not included).
The audio will be played through the speaker.
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18-month limited warranty

18 Monate eingeschrankte Garantie | Garantia limitada de 18 meses | Garantie limitée de 18 mois
| 18 mesi di garanzia limitata | Garantia limitada de até 18 meses | OrpaHuyeHHas rapaHTus Ha 18
mecaues | BERIE 18 78 (ERHD )| 18 70 Xt 25 | 18 MHARREE | 18 BRBREE |

5350ma | 50l 18 Al
Lifetime technical support

Technischer Support fiir die Produktlebensdauer | Asistencia técnica de por vida | Assistance
technique a vie | Supporto tecnico per I'intero ciclo di vita | Suporte técnico vitalicio |
TexHnueckan NopAepKKa Ha BeCb CPOK akcnnyaTauun | 77 Z AL R—~ | BM J7|& X[ | &
SRR | KARNZIE |
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Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.

Unsere Garantie gilt zusétzlich zu den gesetzlichen Anspriichen, die Verbrauchern beim Erwerb
dieses Produkts zustehen.
Nuestra garantia es adicional a los derechos legales de los consumidores asociados a la compra
este producto.
Notre garantie s'ajoute aux droits légaux que les consommateurs disposent a I'achat de ce produit.
La nostra garanzia si aggiunge ai diritti giuridici di cui dispongono i consumatori che scelgono di
acquistare questo prodotto.
Nossa garantia € adicional aos direitos legais que os consumidores tém ao adquirir este produto.
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DE: Option A: Verbinden mit lhrem PC iiber ein USB-Kabel.
Option B: Verbinden mit Ihrem PC oder Mobilgerat per Bluetooth-Kopplung.
Fur die beste Erfahrung verwenden Sie bitte das USB-Kabel mit Microsoft Teams. Verwenden Sie
den Bluetooth-Modus nur zum Musikhéren, da er nicht fiir Microsoft Teams zertifiziert ist.

ES: Opcidn A: Conéctese a su PC usando el cable USB incluido.
Opcidn B: Conéctese a su ordenador o dispositivo movil a través del emparejamiento Bluetooth.
Para la mejor experiencia, por favor use el cable USB con Microsoft Teams. Use el modo
Bluetooth solo para escuchar musica, ya que no esta certificado para Microsoft Teams.

FR: Option A: Connectez-vous a votre PC a |'aide du cable USB fourni.
Option B : Connectez-vous a votre ordinateur ou a votre appareil mobile grace au couplage
Bluetooth.
Pour la meilleure expérience, veuillez utiliser le cable USB avec Microsoft Teams. Utilisez le
mode Bluetooth uniquement pour écouter de la musique car il n'est pas certifié pour Microsoft
Teams.

IT: Opzione A: collegarsi al PC utilizzando il cavo USB incluso.
Opzione B: collegarsi al computer o al dispositivo mobile mediante associazione Bluetooth.
Per la migliore esperienza, si prega di utilizzare il cavo USB con Microsoft Teams. Utilizza la
modalita Bluetooth solo per ascoltare musica in quanto non & certificata per Microsoft Teams.

PT: Opcédo A: Conecte ao seu PC usando o cabo USB incluido.
Opcaéo B: Conecte seu computador ou dispositivo mével via pareamento Bluetooth.
Para a melhor experiéncia, por favor use o cabo USB com o Microsoft Teams. Use o modo
Bluetooth apenas para ouvir musica, pois ele néo é certificado para o Microsoft Teams.

RU: Cnoco6 A. MogknioveHue K MK ¢ nomoLybio kKomnnekTHoro kabena USB.
Cnocob B. MoakntoueHne K KOMMbOTEPY UM MOBUIBHOMY YCTPOWCTBY MOCPEACTBOM C
onpsaxeHus no Bluetooth.
Jins Haunyuywero onbita noxanyicra ucnonb3syite USB-kabenb ¢ Microsoft Teams. Ucnonb3yiite
pexum Bluetooth Tonbko Ana npocnylumBaHna My3blKu, Tak Kak OH He cepTudULMpPOBaH Ana
Microsoft Teams.
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x1: Einmal driicken
2s: 2 Sekunden lang gedriickt halten
x1: Pulsar 1vez
2s: Mantener pulsado durante 2 segundos
x1: Appuyer une fois
2s : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes
x1: premere una volta
2s: tenere premuto per 2 secondi
x1: Pressione uma vez
2s: Pressione e mantenha pressionado por dois segundos
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Laden Sie Ihre Freisprecheinrichtung iiber den USB-C-Anschluss auf.
Laden Sie ein externes Gerét iber den USB-A-Anschluss auf.
Cargue el altavoz a través del puerto USB-C.
Cargue un dispositivo externo a través del puerto USB-A.
Chargez votre haut-parleur via le port USB-C.
Chargez un appareil externe via le port USB-A.
Caricare il vivavoce attraverso la porta USB-C.
Caricare un dispositivo esterno attraverso la porta USB-A.
Carregue seu viva-voz via porta USB-C.
Carregue um dispositivo externo via porta USB-A.
3apaawTe yCTPOWNCTBO FPOMKOI CBA3M Yepes pasbem USB-C.
3apaawTe BHeLHee YCTPOWCTBO Yepes pasbem USB-A.
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DE: Schlieften Sie einen externen Lautsprecher mit einem AUX-Kabel (nicht im Lieferumfang
enthalten) an die AUX-Buchse dieses Produkts an. Die Audiowiedergabe erfolgt tiber den
Lautsprecher.

ES: Conéctese a un altavoz externo mediante un cable AUX (no incluido). El audio se
reproducira a través del altavoz.

FR: Connectez a un haut-parleur externe a |I'aide d'un cable AUX (non inclus). Le son sera diffusé
par le haut-parleur.

IT: Effettuare il collegamento a un altoparlante esterno utilizzando un cavo AUX (non incluso).
L'audio sara riprodotto attraverso I'altoparlante.

PT: Conecte a um alto-falante externo usando um cabo AUX (n&o incluido). O dudio sera
reproduzido no alto-falante.

RU: MMoakniountech K BHELIHEMy IPOMKOrOBOPUTENIO C MOMOLLbIo Kabena AUX (He BxoauT B
KOMMNEKT). 3BYK OyfieT BOCMPON3BOANTLCA Yepe3 rPOMKOroBOpUTESb.
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= support@ankerwork.com
support@anker.com (H7)
support.mea@anker.com (For Middle East and Africa Only)
CED-CN@anker.com (F[E)

Q, +1(800) 988 7973 (US/Canada)
+44 (0) 1604 936200 (UK)
+49 (0) 69 9579 7960 (DE)
03 4455 7823 (H%)
+86 400 0550 036 (FH[E)
+82 02-1661-9246 (3+=)
+971529750842 (Middle East & Africa)
+9718000320817 (UAE)
+966 8008500030 (KSA)
+965 22069086 (Kuwait)
+20 8000000826 (Egypt)

Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

The following importer is the responsible party (contract for EU matters):
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited

GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom

€ Bluetooth'

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Anker Innovations Limited. is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.
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